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Du skal bruge: Potfebujete:

Sie benédtigen: Sziukséges
Vous avez eszkdzok:
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You need:
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Sicherheitshinweis:

Achtung: Bei mangelhafter Montage besteht Gefahr fir die Sicherheit. Aufbau durch
fachkundiges Personal empfohlen!

Pflegehinweis:

Bitte nur mit einem Staubtuch oder einem feuchten Lappen reinigen. Keine scheuernden Putzmittel
verwenden!

BestimmungsgemdéiBe Verwendung:

Produkt nutzbar for den privaten Wohnbereich.

Nota di sicurezza:

Attenzione: Nel caso di montaggio non adeguato c’é pericolo di sicurezza. Si consiglia il
montaggio da personale esperto!

Nota di trattamento:

Per favore pulire solo con un panno per rimuovere polvere o con uno straccio umido. Non usare detergenti
abrasivi!

Uso secondo le disposizioni:

Prodotto adatto per uso domestico.

Veiligheidsinformatie:

Opgelet: bij een gebrekkige montage bestaat gevaar voor de veiligheid. Montage door
deskundig personeel aanbevolen!

Onderhoudsinformatie:

A.u.b. alleen reinigen met een stofdoek of een vochtige lap. Gebruik nooit schurende poetsmiddelen!
Gebruik overeenkomstig de bestemming:

Product bruikbaar voor privéwoningen.

Uwaga o zagrozeniach:

Uwaga: Przy wadliwym monta:u istnieje zagrozenie dla bezpieczernstwaWykonanie prac
montazowych nalezy zleci¢ specjaliscie!

Uwaga o pielegnacii:

Czysci¢ tylko przy pomocy suchej lub wilgotnej sciereczki. Nie stosowaé srodkéw do szorowanial
Okreslone rozmiary zastosowanie:

Produkt przeznaczony do uzytku w mieszkaniu.

Note de sécurité:

Attention: En cas de montage incorrect, il y a risque pour la sécurité. Installation recommandée
par un personnel expérimenté.

Note d’entretien :

Ne nettoyer qu'avec un chiffon a poussiére ou un chiffon humide. Ne pas utiliser de produit & récurer !
Utilisation selon destination :

Produit utilisable pour le domaine de séjour privé.

Safety instructions:

Warning: Deficient assembly causes safety risks. Assembling by qualified personnel is
recommended. Care instructions:

Please do only clean with a duster or a damp cloth. Do not use any scouring agents!

Intended use:

The appliance is intended for household use.

Bezpeénostny pokyn:

Pozor: Pri nespravnej montazi hrozi nebezpecenstvo znizenej bezpeénosti. Montéaz sa odporuca
iba dbornému personalu!

Pokyn k osetrovaniu:

Prosime utierat’ len prachovkou alebo vihkou handri¢kou. Nepouzivat' Ziadne ¢istiace prostriedky na
drhnutie!

Pouzitie podl’a uréenia:

Produkt je vyuzitel'ny pre stkromnuG obytnG oblast'.
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Bezpeénostni upozornéni:

Pozor: Pii chybné montéazi vznika bezpeénostni riziko. Doporuéujeme nechat provést montaz
pecializovanym persondlem!

Upozornéni o Ubrzbé:

Cistéte, prosim, pouze prachovkou nebo vihkym hadrem. Nepouzivejte abrazini &istici prostiedky!
Pouziti v souladu s UGéelem:

Vyrobek je uréen k soukromému domdcimu pougiti.

Turvallisuusohje:

Huomio: jos asennus tehdaan huolimattomasti tai vaérin, siitéd saattaa aiheuvtua vaaroja.
Suosittelemme ammattilaisten kayttéoa asennustoihin!

Hoito-ohje!

Puhdista ainoastaan pélyliinalla tai kostealla rievulla. Alé kéyté hankausjauhetta tai —nestettd!
Tarkoitettu kaytto:

Tuote sopii kdytettévéksi yksityiskodeissa.

Séakerhetsinformation:

Observera: Sakerheten ér i fara vid felaktig montering. Uppséttning foreslas utférd av
sakkunnig person! Skétselsinformation:

Rengér antingen med en torr dammtrasa eller med en fuktig trasa. Anvénd inga slipande
rengdéringsmedel!

Anvéndningsomrade:

Produkt till anvéndning i den privata bostaden.

Saugos nuoroda:

Démesio! Sumontavus nekokybiskai kyla pavojus saugumui. Rekomenduojama surinkima
pavesti mokytam personalui!

Prieziiros nuoroda:

Valykite tik sausa arba drégna 3luoste. Nenaudokite brazinanéiy valymo priemoniy.

Naudojimas pagal paskirtj:

Produkta galima naudoti privadioje gyvenamojoje zonoje.

Drosibas noradijums:

Uzmanibu: Nepareizi veikta montaza var apdraudét drosibu. Leteicams uzticét uzbivésanu
kvalificétiem specialistiem!

Kopsanas noradijums!

Tiri§anai izmantojiet, ladzu, tikai puteklu slaucisanas dranu vai mitru lupatu. Neizmantojiet abrazivus
firisanas lidzek|us!

LietoSana noteiktajam mérkim:

Produkts paredzéts privatam dzivojamam telpam.

Turvanéuanne: Tahelepanu:

Ebapiisav kokkupanek ei ole ohutu. Paigaldama peaksid soovitatavalt
spetsialistid! Hooldusnéuanne!

Puhastage ainult tolmulapi véi niiske lapiga. Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid!
Otstarbekohane kasutus:

Toodet saab kasutada privaatsetes eluruumides.

Biztonsagi utalés:

Figyelem: Nem megfelels szerelés esetén nem garantalt a biztonsag. Ajanlatos a szakavatott
személyzet dltali felépités!

Apolasi otmutatas!

Kérjuk, hogy csak portérlé kendével vagy nedves ronggyal tisztitsal Ne hasznaljon dérzsél6 hatasu
tisztitoszert!

Rendeltetésszerii alkalmazas:

A termék haszndlhaté magan lakasi célokra.
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@ Varnostno opozorilo
Pozor: Pri pomanikljivi montazi je ogrozena varnost. priporoéljiva montaza s strani
usposobljenega bja. Navodilo za nego!
Cistite, prosimo, le s krpo za prah ali z vlazno krpo. Ne uporabljajte nobenih grobih ¢istil!
uporaba po navodilu
produkt uporaben za zasebne bivanijske prostore.

(&) Aviso de seguridad
Atencion: En caso de montaje incorrecto, existe peligro para la seguridad. iSe recomienda
recurrir a un personal profesional especializado para efectuar el montaje!
Indicaciones de mantenimiento
Limpiar sélo con un trapo para el polvo o con un trapo humedo. No utilizar productos de limpieza
abrasivos.
Uso conforme a las disposiciones legales
El producto es utilizable para el drea de vivienda privada.

Aviso de seguranca i
Atencao: Em caso de montagem incorrecta existe perigo relativamente a seguranca. E

recomendavel recorrer a um pessoal profissional especializado para efectuar a montagem!
Indicacéio de tratamento!

Limpar apenas com um pano suave ou humedecido. Néo utilizar qualquer detergente abrasivo!

Uso de acordo com as disposicées legais

O produto é utilizavel para a érea residencial privada.

Sikkerhedsanvisninger:
Vigtigt: Mangelfuld montering indebzerer en sikkerhedsrisiko. Opbygning bor udfores af
sagkyndig person! pleje!
Rengering foretages med en steveklud eller en fugtig klud. Ingen brug aof rengsringsmidler med
skureeffekt!
Brugsinstruktioner
Produkt til brug i private hjem.

Sigurnosna informacija
Paznja: kod nedostatne montaze se ugrozava sigurnost. Preporuéuje se montaza kroz
struéno osoblje Uputa o njegovaniju!
Cistiti samo jednom maramom za prasinu ili jednom vlaznom krpom. Gruba sredstva za ¢iéenje ne
upotrebljavati!
Upotreba po uputstvu za upotrebu
Proizvod upotrebljiv za privatne stambene prostore.

@ Bezbednosna napomena:
Paznja: U sluéaju pogresne mantaze ugrozava se bezbednost ljudi. Preporucuje se da montazu
izvrse struéna lica! Uputsivo za odrzavanije!
Moliumo vas da ¢istite iskljucivo krpom za brisanje prasine ili vlaznom krpom. Ne primenijujte nikava
agresivna sredstva za ¢iscenje!
Upotreba prema uputstvu:
Proizvod se primenjuje u privatnom stambenom prostoru.

Indicatii de securitate:
Atentie: La o montare defectuoasi existi pericol pentru securitate. Se recomandi ca montarea si
fie ficutd de personal calificat.
Indicatie privind intretinerea!
Rugdm a se curdta doar cu o carpi de sters praful sau cu o lavetd umeds. Nu folositi materiale abrazive!
Utilizare conform destinatiei:
Produs utilizabil in spatiul privat de locuit.

YKasaHue 3a 6e3onacHocT:
BHumaHue: Mpu HenpaBuieH MOHTaX 6e30nacHOCTTa He e rapaHTupaHa. lpenopbyBa Ce MOHTaXbT Aa ce
M3BbPLM OT KBanuduumpaH nepcoHan!
YKasaHue 3a nogapbkkal
MouuncTeaiTe camo ¢ Kbpna 3a npax Uav BAaxeH napuan. [a He ce u3non3sat abpasunsHW nouncTealuym npenapatul
Ynotpeba no npeaHasHaueHue:
MpoAYKTLT MOXKe A3 Ce U3M013Ba B COBCTBEHOTO KUULLE.
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Ymode§n aocdaleiog:

Mpoooyr: & MepiTTwon Mou n cuvapuoloynon Sev yivel cwotd, UTTAP)XEL Kivduvog yia Thv achaleld cag
Iuviotdral n cuvappoldynon pécw katdAAnAouv Mpoocwmikoy!

08nyieg cuvtripnong:

Mapakahov e kabapilete povo pe éva §eokovoTavo f pe éva ehadpld Bpeyuévo Tavakt. Mnv XpnolHoToLeite
SpaoTikd amoppuTavTtikd!

KatdAAnAn xprion:

To Ttpoidv Suvatal va XpnoLoTtolnBei oTov LELWTIKO XWPO KATOKIOG.
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Garantie

Chére cliente,
cher client,
Vous bénéficiez d'une garantie de 3 ans sur ce produit & compter de la date d'achat. En cas de
défaut de ce produit, vous disposez de droits légaux contre le vendeur du produit. Ces droits
légaux ne sont pas limités par notre garantie décrite ci-dessous.

Conditions de garantie

La période de garantie commence a la date d'achat. Veuillez conserver soigneusement le
ticket de caisse original. Celui-ci est nécessaire comme preuve d'achat. Si un défaut de
matériel ou de fabrication survient dans les trois ans suivant la date d'achat de ce produit,
nous réparons ou remplacons le produit pour vous gratuitement - & notre choix - ou vous
remboursons le prix d'achat. Cette prestation de garantie suppose que le produit défectueux
et la preuve d'achat (ticket de caisse) soient présentés dans le délai de trois ans et que le
défaut soit brievement décrit par écrit en quoi il consiste et quand il est apparu.

Si le défaut est couvert par notre garantie, le produit réparé ou un nouveau produit vous sera
retourné. La réparation ou le remplacement du produit ne fait pas démarrer une nouvelle
période de garantie.

Durée de la garantie et droits légaux en cas de défauts

La période de garantie n'est pas prolongée par la garantie. Cela vaut également pour les
piéces remplacées les piéces réparées. Les éventuels dommages et défauts déja présents lors
de l'achat doivent étre signalés étre signalés immédiatement aprés le déballage. Les
réparations effectuées aprés l'expiration de la garantie sont Les réparations sont payantes.”

Etendue de la garantie

Le produit a été soigneusement produit selon des directives de qualité strictes et
consciencieusement contrélé avant la livraison. La garantie s'applique aux défauts de matériel
ou de fabrication. Cette garantie ne s'applique pas aux piéces du produit qui sont soumises &
une usure normale et qui peuvent donc étre considérées comme des piéces d'usure ou aux
dommages causés aux piéces fragiles, par exemple celles fabriquées en verre.

Cette garantie est annulée si le produit a été endommagé, utilisé ou entretenu de maniére
non conforme. Pour une utilisation correcte du produit, toutes les instructions figurant dans le
mode d'emploi doivent étre suivies & la letire. Les utilisations et les actions déconseillées dans
le mode d'emploi ou faisant l'objet d'une mise en garde doivent absolument étre évitées.

Le produit est uniquement destiné a un usage privé et non a un usage professionnel.

La garantie est annulée en cas de traitement abusif et inapproprié, d'utilisation de la force et
d'interventions non effectuées par notre bureau de service aprés-vente agréé.

Traitement en cas de garantie

Afin de garantir un traitement rapide de votre demande, veuillez suivre les étapes suivantes

les indications suivantes :

- Pour toute demande, veuillez vous munir du ticket de caisse et du numéro d'article
(par ex. IAN 123456_7890) comme preuve d'achat.

- Vous trouverez le numéro d'article sur la plaque signalétique du produit, sur la page de
garde de votre manuel (en bas & gauche) ou sur l'autocollant au dos ou en dessous du
produit.

- Si des erreurs de fonctionnement ou d'autres défauts apparaissent, contactez tout d'abord
le service aprés-vente désigné ci-dessous par téléphone ou par e-mail.

- Un produit enregistré comme défectueux peut étre renvoyé a l'expéditeur en joignant le
ticket de caisse. (ticket de caisse) en indiquant en quoi consiste le défaut et quand il est
survenu, & l'adresse du service aprés-vente qui vous a été communiquée.
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@ Zaruka
Vazeny zdkazniku,
na tento vyrobek se vztahuje zdruka 3 roky od data zakoupeni. V ptipadé zédvad na tomto
vyrobku mate zdkonna prava viéi prodejci vyrobku. Tato zakonné prava nejsou omezena
nasi zarukou popsanou nize.

Zaruéni podminky

Zaruéni doba zaind bézet dnem ndkupu. Origindl Uétenky si prosim uschoveijte na
bezpeéném misté. Ta je vyzadovana jako doklad o koupi. Pokud se béhem fi let od data
zakoupeni tohoto vyrobku vyskytne vada materialu nebo vyrobni vada, vyrobek - podle
naseho uvézeni - bezplatné opravime nebo vyménime, pfipadné vratime kupni cenu.
Tento zdruéni servis vyzaduje predlozeni vadného vyrobku a dokladu o koupi (Gétenky) v
tiileté Ihaté a struény pisemny popis zdvady a doby jejiho vzniku.

Pokud se na zavadu vztahuje nase zdruka, obdrzite opraveny vyrobek nebo novy vyrobek
zpét. Opravou nebo vyménou vyrobku nezaéind bézet novy

zaéind bézet zaruéni doba.

Zaruéni doba a zakonné naroky z vad

Zaruéni doba se neprodluzuje o zéruku. To plati i pro vyménéné a opravené dily. Pfipadnd
poskozeni a zévady, kiteré se vyskytovaly jiz v dobé ndkupu, musi byt nahldasit ihned po
vybaleni. Opravy provedené po zaruéni dobé Opravy jsou zpoplatnény.

Rozsah zaruky

Vyrobek byl pe¢livé vyroben v souladu s pfisnymi zasadami kvality a pfed dodanim byl
dtkladné otestovan. Zaruka se vztahuje na materialové nebo vyrobni vady. Zaruka se
nevztahuje na &asti vyrobku, které podléhaji béznému opotiebeni, a Ize je proto
povaZovat za opotiebitelné éasti, ani na poskozeni kiehkych &asti, napi. sklenénych.
Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen nebo nebyl fddné pouzivan ¢&i udrzovan.
Pro zaijidténi spravného pouzivani vyrobku je nutné disledné dodrzovat viechny pokyny
uvedené v ndvodu k poutziti. Za kazdou cenu je treba se vyvarovat pouZiti a €éinnosti, které
jsou v ndvodu k obsluze doporuéeny nebo pied kterymi je varovéno.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé pouziti, nikoli pro komeréni vyuziti.

Nesprdavné pouziti, nesprédvné zachdzeni, pouziti sily a zasahy, které neprovadi nase
autorizované servisni stiedisko, maji za nasledek ztratu zaruky.

Zpracovdni zaruéni reklamace

Abyste zaijistili rychlé vyfizeni reklamace, postupuijte podle nasledujicich pokynt

nasledujicimi pokyny:

- Méijte s sebou ¢&islo u¢tenky a vyrobku (napf. IAN 123456 _7890) jako doklad o nakupu
pro viechny dotazy.

- Cislo vyrobku naleznete na typovém stitku na vyrobku, na titulni strané navodu (vlevo
dole) nebo na ndlepce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

- Pokud se vyskytnou funkéni zavady nebo jiné zavady, obratte se nejprve na servisni
oddéleni. servisni oddéleni uvedené nize telefonicky nebo e-mailem.

- Vyrobek, ktery byl uznan jako vadny, pak mizete vrétit, kdyz prilozite doklad o koupi.
(0&tenku), v némz uvedete, o jakou zdvadu se jednd a kdy k ni doslo, na adresu
servisu, kterd vém byla poskytnuta.
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Garantie
Sehr geehrte Kundin,

@H sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses
Produkts stehen Ihnen gegen den Verkaufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen
Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original Kassenbon gut auf.
Dieser wird als Nachweis for den Kauf benétigt. Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns — nach unserer
Wahl - fur Sie kostenlos repariert, ersetzt, oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt
voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte Produkt und der Kaufbeleg (Kassenbon)
vorgelegt und schrifilich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues
Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mangelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdéhrleistung nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte
und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schéden und Méngel mussen
sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende
Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert und vor Auslieferung
gewissenhaft geprift. Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese
Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher
als Verschleifiteile angesehen werden kénnen oder fur Beschédigungen an zerbrechlichen Teilen,
z. B. die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verféllt, wenn das Produkt beschédigt, nicht sachgeméf3 benutzt oder gewartet
wurde. Fur eine sachgeméfie Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung
aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlungen, von denen
in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist lediglich fir den privaten und nicht for den gewerblichen Gebrauch bestimmt.

Bei missbréuchlicher und unsachgeméfler Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die
nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den

folgenden Hinweisen:

- Bitte halten Sie fur alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer (z. B. IAN
123456_7890) als Nachweis for den Kauf bereit.

- Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, dem Titelblatt Ihrer
Anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des Produktes.

- Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel aufireten kontaktieren Sie zunéchst die
nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

- Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Service Anschrift Gbersenden.
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& Garantia
Estimado cliente
Este producto tiene una garantia de 3 afos a partir de la fecha de compra. En caso de
defectos en este producto, usted tiene derechos legales contra el vendedor del producto.
Estos derechos legales no estdn limitados por nuestra garantia descrita a continuacién.

Condiciones de la garantia

El periodo de garantia comienza en la fecha de compra. Conserve el recibo original en
un lugar seguro. Es necesario como prueba de compra. Si se produce un defecto material
o de fabricacién en un plazo de tres afos a partir de la fecha de compra de este
producto, repararemos o sustituiremos el producto, a nuestra discrecién, de forma
gratuita o reembolsaremos el precio de compra. Este servicio de garantia requiere que se
presente el producto defectuoso y la prueba de compra (recibo) dentro del periodo de
tres afos y una breve descripcion por escrito del defecto y de cudndo se produjo.

Si el defecto estd cubierto por nuestra garantia, se le devolvera el producto reparado o
uno nuevo. La reparaciéon o sustitucion del producto no inicia un nuevo periodo de
garantia.

Periodo de garantia y reclamaciones legales por defectos

La garantia no amplia el periodo de garantia. Esto también se aplica a las piezas

y reparadas. Los dafos y defectos ya presentes en el momento de la compra deben ser
inmediatamente después del desembalaje. Las reparaciones efectuadas después del
periodo de garantia las reparaciones estdan sujetas a un cargo.

Alcance de la garantia

El producto ha sido cuidadosamente fabricado de acuerdo con estrictas directrices de
calidad y ha sido sometido a pruebas exhaustivas antes de su entrega. La garantia se
aplica a los defectos de material o de fabricacién. Esta garantia no cubre las piezas del
producto sometidas a un desgaste normal y que, por tanto, pueden considerarse piezas
de desgaste, ni los dafos en piezas fragiles, por ejemplo, las de cristal.

Esta garantia quedard anulada si el producto estd dafnado o no se ha utilizado o
mantenido correctamente. Para garantizar un uso adecuado del producto, deben
respetarse estrictamente todas las instrucciones del manual de usuario. Deben evitarse a
toda costa los usos y acciones desaconsejados o advertidos en el manual de
instrucciones.

El producto estd destinado exclusivamente a un uso privado y no comercial.

El uso indebido, la manipulacién incorrecta, el uso de la fuerza y las intervenciones no
realizadas por nuestro centro de servicio autorizado invalidaran la garantia.

Tramitacién de una solicitud de garantia

Para que su solicitud se tramite répidamente, siga las las siguientes instrucciones:

- Tenga a mano el recibo y el nimero de articulo (por ejemplo, IAN 123456_7890)
como comprobante de compra para todas las consultas.

- El nimero de articulo se encuentra en la placa de caracteristicas del producto, en la
portada del manual (abajo a la izquierda) o en el adhesivo de la parte posterior o
inferior del producto.

- Si se producen fallos de funcionamiento u otros defectos, péngase en contacto en
primer lugar con el departamento de servicio técnico departamento de servicio técnico
indicado a continuacién por teléfono o correo electrénico.

- En caso de que se produzcan fallos de funcionamiento u otros defectos, péngase en
contacto en primer lugar con el servicio de asistencia técnica por teléfono o correo
electrénico. (recibo), indicando cudl es el defecto y cuando se produjo, a portes
pagados a la direccién de servicio que se le haya facilitado.
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@D Takuu
Hyvé asiakas,
Tallg tuotteella on 3 vuoden takuu ostopdivastd. Jos tuotteessa ilmenee vikoja, sinulla on
lailliset oikeudet tuotteen myyjéa vastaan. Naité lakisaéateisié oikeuksia ei rajoiteta
j@liempéané kuvatulla takuullamme.

Takuuehdot

Takuu alkaa ostopédivéstd. Sailyté alkuperéinen kuitti turvallisessa paikassa. Sité tarvitaan
ostotodistukseksi. Jos materiaali- tai valmistusvirhe ilmenee kolmen vuoden kuluessa
tdman tuotteen ostopdivéstd, korjaamme tai vaihdamme tuotteen - harkintamme mukaan
- maksutta tai palautamme ostohinnan.

palautamme ostohinnan. Témé takuu on voimassa sillé edellytykselld, ettd kolmen
vuoden kuluessa

vikaantunut tuote ja ostotodistus (kuitti) on esitettévé ja toimitettava lyhyt kirjallinen
kuvaus viasta ja sen ilmenemisajankohdasta.

Jos vika kuuluu takuumme piiriin, saat korjatun tuotteen tai uuden tuotteen takaisin.
Tuotteen korjaus tai vaihto ei aloita uutta

takuuaikaa alkaa.

Takuudaika ja lakisaateiset virheita koskevat vaatimukset

Takuu ei pidenné takuuaikaa. Témé koskee myds vaihdettuja

ja korjattuja osia. Kaikki ostohetkellé jo olemassa olevat vauriot ja viat on oltava
ilmoitettava vélittémasti pakkauksen purkamisen jélkeen. Takuuajan jalkeen tehdyt
korjaukset

korjaukset ovat maksullisia.

Takuun laajuus

Tuote on valmistettu huolellisesti tiukkojen laatuohjeiden mukaisesti ja se on testattu
perusteellisesti ennen toimitusta. Takuu koskee materiaali- tai valmistusvirheitd. Takuu ei
kata tuotteen osia, jotka ovat normaalin kulumisen alaisia ja joita voidaan siksi pitééa
kuluvina osina, eiké hauraiden osien, esim. lasista valmistettujen osien, vaurioita.
Takuu raukeaa, jos tuote on vahingoittunut tai sitd ei ole kéaytetty tai huollettu
asianmukaisesti. Tuotteen asianmukaisen kéytén varmistamiseksi kaikkia kéyttéohjeen
ohjeita on ehdottomasti noudatettava. Kayttékohteita ja toimia, joista kéyttéohijeissa
neuvotaan tai varoitetaan, on ehdottomasti véltettava.

Tuote on tarkoitettu vain yksityiskéyttédn eiké kaupalliseen kéayttéén.

Véaarinkaytté, epaasianmukainen késittely, voimankéytté ja muut kuin valtuutetun
huoltokeskuksemme suorittamat toimenpiteet johtavat takuun raukeamiseen.

Takuuvaatimuksen kdésittely

Varmistaaksesi, ettd reklamaatiosi késitelldan nopeasti, noudata seuraavia ohjeita.

seuraavia ohjeita:

- Ota mukaan kuitti ja artikkelin numero (esim. IAN 123456_7890) ostotodistuksena
kaikissa tiedusteluissa.

- Artikkelinumero |6ytyy tuotteen tyyppikilvesta, kéyttéoppaan nimidlehdeltd (alhaalla
vasemmalla) tai tuotteen taka- tai alareunassa olevasta tarrasta. tuotteen taka- tai
alapuolella.

- Toimintahéirididen tai muiden vikojen ilmaantuessa ota ensin yhteytté huoltoon. alla
mainittuun huolto-osastoon puhelimitse tai séhkdpostitse.

- Vialliseksi todetun tuotteen voi palauttaa liittédméllé mukaan ostotodistuksen. (kuitti),
jossa mainitaan vika ja sen ilmenemisajankohta, postimaksu maksettuna sinulle
annettuun palveluosoitteeseen.
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Code de la consommation

Article L217-16 du Code de la consommation

Lorsque I'acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie commerciale qui lui
a été consentie lors de I'acquisition ou de la réparation d‘un bien meuble, une remise en état
couverte par la garantie, toute période d‘immobilisation d’au moins sept jours vient s‘ajouter
& la durée de la garantie qui restait & courir. Cette période court & compter de la demande
d’intervention de |'acheteur ou de la mise & disposition pour réparation du bien en cause, si
cette mise a disposition est postérieure a la demande d’intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de
conformité du bien et des vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux articles L217-4 a
L217-13 du Code de la consommation et aux articles 1641 & 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation

Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts de conformité existant
lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résultant de I'emballage, des instructions de
montage ou de l'installation lorsque celle-ci a été mise a sa charge par le contrat ou a été
réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation

Le bien est conforme au contrat :

1° S”il est propre a I'usage habituellement attendu d'un bien semblable et, le cas échéant :
- s'il correspond a la description donnée par le vendeur et posséder les qualités que celui-ci a
présentées a |'acheteur sous forme d'échantillon ou de modéle ;

- s'il présente les qualités qu‘un acheteur peut légitimement attendre eu égard aux
déclarations publiques faites par le vendeur, par le producteur ou par son représentant,
notamment dans la publicité ou I'étiquetage ;

2° Ou s'il présente les caractéristiques définies d’'un commun accord par les parties ou étre
propre a tout usage spécial recherché par I'acheteur, porté a la connaissance du vendeur et
que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L'action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans @ compter de la délivrance
du bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison des défauts cachés de la chose vendue qui la
rendent impropre a |'usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet usage que
‘acheteur ne I'aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné qu’un moindre prix, s'il les avait
connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L’action résultant des vices rédhibitoires doit étre intentée par I'acquéreur dans un délai de
deux ans a compter de la découverte du vice.

Les piéces détachées indispensables a I'utilisation du produit sont disponibles pendant la

durée de la garantie du produit.
® 0
¢| PAPIER JH
Rev. 01
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SESNE

Guarantee

Dear customer,

This product is guaranteed for 3 years from the date of purchase. In the event of defects
in this product, you have legal rights against the seller of the product. These statutory
rights are not restricted by our guarantee described below.

Warranty conditions

The guarantee period begins on the date of purchase. Please keep the original receipt in
a safe place. This is required as proof of purchase. If a material or manufacturing defect
occurs within three years from the date of purchase of this product, we will - at our
discretion - repair or replace the product free of charge or refund the purchase price. This
warranty service requires that the defective product and the proof of purchase (receipt)
are presented within the three-year period and a brief written description of the defect
and when it occurred.

If the defect is covered by our guarantee, you will receive the repaired product or a new
product back. The repair or replacement of the product does not start a new

warranty period begins.

Warranty period and statutory claims for defects

The warranty period is not extended by the warranty. This also applies to replaced

and repaired parts.Any damage and defects already present at the time of purchase must
be

reported immediately after unpacking. Repairs carried out after the warranty period
repairs are subject to a charge.

Scope of guarantee

The product has been carefully manufactured in accordance with strict quality guidelines
and has been thoroughly tested before delivery. The guarantee applies to material or
manufacturing defects. This guarantee does not cover product parts that are subject to
normal wear and tear and can therefore be regarded as wearing parts or damage to
fragile parts, e.g. those made of glass.

This warranty is void if the product is damaged or has not been properly used or
maintained. To ensure proper use of the product, all instructions in the user manual must
be strictly adhered to. Uses and actions that are advised against or warned against in the
operating instructions must be avoided at all costs.

The product is intended for private use only and not for commercial use.

Misuse, improper handling, the use of force and interventions not carried out by our
authorised service centre will invalidate the warranty.

Processing a warranty claim

In order to ensure that your claim is processed quickly, please follow the

the following instructions:

- Please have the receipt and article number (e.g. IAN 123456_7890) as proof of
purchase for all enquiries.

- The article number can be found on the type plate on the product, on the title page of
your manual (bottom left) or on the sticker on the back or bottom of the product.

- -Should functional faults or other defects occur, please first contact the service
department service department named below by telephone or e-mail.

- -You can then return a product recorded as defective by enclosing the proof of
purchase (receipt), stating what the defect is and when it occurred, postage paid to the
service address provided to you.
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Eyyonon
AyaTtnté TreAdtn,
AUt To TTPOidV €xeL eyyunon yla 3 Xpodvia aTo TV NUEPOUNVIC ayopds. Z€ TePITTTWON EAATTWUATWY OE
QUTO TO TIPOIOV, EXETE VOULUA SIKALWLOTO EVOVTL TOU TTWANTH TOU TTPOIOVTOG. AUTA T VOULMA SIKOLWLOTOL
Sev meplopilovtal Ao tnv gyyunor pag Tou TeplypAadeTal TOPAKATW.

‘Opot gyylnong

H Ttepiodog eyyunong apxilel amo tnv nuepounvia ayopds. Napakaleiote va Guldete Ty TPWTOTUTN
arrodelén oe aodolég HéEpoG. Auth aTratteital wg amodelén ayopds. Eqv mapouoiaotel UALKO i
KOTAOKEUALOTIKO EAATTWLLO EVTOG TPLWV ETWV OTTO TNV NUEPOUNVIA Ayopdg autol Tou TTPoiovTog, Ba
ETTLOKEVACOUKE 1 Bal AVTIKATOOTHOOUUE - KATA TNV Kpion Hag - To TTpoidv dwpedv 1 Ba emoTpéPoupe TNV
TR ayopdg. Auth n uTtnpecia eyyunong TPoUTTOBETEL TNV TTPOCKOWULON TOU EANTTWHATIKOU TTPOIOVTOG Kot
™G amodelgng ayopds (amddelen) evrdg TG MEPLOSOU TWV TPLUWV ETWV KOL Mla CUVTOUN YPATITH Trepypadn
TOU EAATTWHATOG KAl TOU XPOVOU EUAVLOTG Tou.

Edv to eAdTtwua KAAUTITETAL ATTO TNV €yyunon pag, 6a AABeTe oW TO ETMOKEUACUEVO TIPOIOV 1) éva VEO
TIPOLOV.

Nepiodog eyylinong Kot VOULUEG OELWOELG Yia EAATTWHATA

Tuxov BAABEG KAl EAQTTWHOTA TTOU UTTAPXOUV RSN KATA T OTLYUN TNG oyopdg TIPETTEL VaL

avadepBel apéows PeTd TNV amocuokevacia. ETTOKEVEG TTOU TTPAYLATOTIOLOUVTAL UETA TNV TTEPiodO
€yyUNONG OL ETILOKEVEG UTTOKELVTOL OE XPEWON.

Nedio edpappoyng Tng eyyvnong

To TPOIOV £XEL KATOOKEUOOTEL TTPOOEKTIKA CUUPWVA HE AUOTNPEG 08Nyieg ToLoTNTAG KaL £XEL eEAeyxOel
SLe€08IKA TPV aTro TV Tapadoon. H gyylunon oxVeL yla ehattwpata UAKOU 1 KataoKeunc. H Tapovoa
€yyunon 8ev KAAUTITEL LEPN TOU TTPOLOVTOG TTOU UTTOKEWVTAL O PucLohoyikry GBopd Kal PUTTOPOUV ETTOUEVWG
va BewpnBolv wg dBappéva pépn f InUEg o elBpavota pépn, T.X. o€ LEPN ATTO YUaAL.

H Tapovoa eyyunon eival akupn €dv to TTPoidv €XeL UTTOOTEL (LA 1) Sev €XEL XpNOLLOTTONOEL 1
ouvtnpnBel owotd. Ma va SloodaAlotel N cwoth Xprion Tou TPOoiOVTOog, TTPETEL VO THPOUVTAL UOTNPA OAEG
oL 08nyieg tou eyxelpldiou xpriong. NpEMmeL va amodpevyovtal TTdon Bucia oL XproELg KAl OL EVEPYELEG yLaL TLG
OTroieg UTTAPXOUV CUMBOUAEG 1 TTPOELSOTIONOELG OTIS 08nyieg xpriong.

To Tpoidv Tpoopiletal LOVo yla LBLWTLKN XPron KAl OXL yla EUTTOPLKA Xprion.

H kakn xpnon, o akatdAAnAog XelpLopog, n xpnon PBiog kot oL eMepBAcEL; TTOU Sgv TTPAYUATOTTOLOUVTAL
a6 1o e€ouoloSotnpévo amd epdg kEvipo oépPLg Ba kataotiocouv dkupn TNV gyyunaon.

Emeéepyacia afiwong eyydnong

MNa va Stacdpahioete OtL to aitnud cag Ba Siekmepalwbdei ypriyopa, akolouBrote Tig obnyieg

TG akOAoUBEG 0dnyieg:

- MNopakaleiote va €xete £Topn TNV amddelgn ayopds kat tov aplduod tou Tpoioviog (T.x. IAN
123456_7890) wg amosdelén ayopdg yla OAa T epwInpata.

- O apBuog apbpou Bpioketal otnv Tvakida TUTTOU TOU TTPOIOVTOG, otV oeAiba tithou tou eyxelptdiou
0ag (KAtw aplotepd) 1 0To AUTOKOAANTO OTO oW A KATW WEPOG TOU TTPOIOVTOG.

- e mepimtwon gudaviong Aettoupykwv BAaBWY i GAAWY EAATTWHATWY, ETIKOWWVAOTE TTPWTA UE TO
TUAMO 0€PPLG TO TUNHA O€pPLG TTou avadEPETal TAPAKATW, HECW TNAEDWVOU 1 NAEKTPOVIKOU
tayubpopeiou.

- Mmopeite otn cuvEXeLa va ETTLOTPEPETE €va TTPOLOV TTOU €XEL Kataypadel wG EAATTWHATIKO,
ETMOVVATITOVTAG TNV aTTOSELEN ayopds (addeln), avadépovtag Tolo eival To EAGTTWHA Kat TTOTE
TAPOUGCLAOTNKE, UE TTANPWHEVA T TAXUSPOMIKA TEAN otn StevBuvon euTnPETNONG TTou cag €xel SoOkL.
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‘ aw HU JOT ALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Albrecht 200

Gydrtdsi szém: IAN 515427

A termék tipusa: Szémitégépasztal

A gyért6 cégneve, cime és email cime:
FMD Mébel GmbH, Heidlénder Weg 68,
49201 Dissen, Germany
service@fmd-moebel.de

A szerviz neve, cime és telefonszama:
Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt.,
H-1037 Budapest, Radl arok 6
Ugyfélszolgdlat: 06 80 020 534

Az importalé/ forgalmazé neve és cime:
Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

1. Ajétdllasi id6 a Magyarorszdag teruletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt. Uzletében
tértént vasarlas napjatél szamitott 3 év, amely jogveszté. A jotallasi id6 a fogyaszto részére
térténd dtadassal, vagy ha az Uzembe helyezést a forgalmazé, vagy annak megbizottja
végzi, az Uzembe helyezés napjaval kezdddik.

2. A jétdllasi igény a jotallasi jeggyel és/vagy a vasarlast igazolé blokkal érvényesithets. A
j6téllési jegy szabdlytalan kidllitasa, vagy atadasénak elmaradésa nem érinti a j6tallasi
koételezettség-vdllalas érvényességét. Kérjuk, hogy a vasdarlds tényének és idépontianak
bizonyitdséra 6rizze meg a pénztari fizetésnél kapott jotallési jegyetés a vasarlast igazolé
blokkot.

3. A vaésarlastél szamitott hdrom munkanapon bell érvényesitett csereigény esetén a
forgalmazé kételes a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendeltetésszer(i hasznalatot
akadélyozza. A jétdllasi jogokat a termék tulajdonosaként a fogyaszté érvényesitheti az
aruhdzakban, valamint a j6tdllasi tdjékoztatéban feltuntetett szervizekben. (A magyar
Polgdri Térvénykdnyv alapjan fogyaszténak minésil a szakmaja, 6néllé foglalkozasa vagy
Uzleti tevékenysége kérén kivul eljaré természetes személy.)

A jo6tdllés ideje alatt a fogyaszté hibds teljesités esetén kérheti a termék kijavitasat,
kicserélését, vagy ha a termék nem javithaté vagy cserélhetd, vagy az a forgalmazénak
aréanytalan tébbletkéltséggel jarna, illetve a fogyaszié kijavitdshoz, kicseréléshez fiz6dé
érdeke alapos ok miatt megsziint,arleszallitast kérhet, vagy eldllhat a szerzédéstél és
visszakérheti a vételarat. A kijavitas sorén a termékbe csak 0j alkatrészkerilhet beépitésre.

4. A fogyaszté a hiba felfedezésé utan a lehetd legrévidebb idén beltl kételes a hibat
bejelenteni és a terméket a j6tdallasi jogok érvényesitése céljabol atadni. A hiba
felfedezésétsl szamitott két honapon beldl bejelentett j6tallasi igényt idében koézélinek kell
tekinteni. A kézlés elmaradasabél ereds karért a fogyaszié felelds. A jétallasi igény
érvényesithetéségének hatdrideje a termék, vagy fédarabjénak kicserélése esetén a csere
napjdan vjraindul

5. A régzitett bekétési, illetve a 10 kg-ndl sulyosabb, vagy témegkézlekedési eszkézén nem
szdllithaté terméket az Uzemeltetés helyén kell megjavitani. Abban az esetben, ha a
javitas a helyszinen nem végezhetd el, a termék ki- és visszaszerelésérsl, valamint
szallitasardl a forgalmazénak kell gondoskodnia.
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6. A jétallas nem all fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer(i haszndlatbél, atalakitasbol,
helytelen térolasbél, vagy a haszndlati utasitastél eltérs kezelésbél, vagy barmely a
vasarlast kévets behatasbol fakad, vagy elemi kar okozta, és azt a forgalmazé, vagy a
szerviz bizonyitja. A j6talldés nem vonatkozik a mozg6 kopé alkatrészek (vilagitotestek,
gumiabroncsok stb.) rendeltetésszerii elhasznaléddsara. A szerviz és a forgalmazé a
kijavitds sordn nem felel a terméken a fogyaszté vagy harmadik személyek altal tarolt
adatokért vagy beallitasokért

7. Fogyasztéi jogvita esetén a fogyaszté a megyei (févarosi) kereskedelmi és iparkamarak
mellett mikéds békéltets testilet eljdrasat is kezdeményezheti.

A [6téllés a fogyaszté térvénybél ereds szavatossagi jogait és azok érvényesithetéségét
nem érinti.

Kijavitast ellenérzé szelvény:

A jo6tallasi igény bejelentésének idépontja: A hiba oka:

Javitasra atvétel idépontja: A hiba javitdsanak médja:

A fogyaszté részére t6rténd visszaadas
idépontja:

A szerviz bélyegzéje, kelt és aldiras:

Kicserélést ellendrzé szelvény:

A 6téllési igény bejelentésének
idépontja:

Kicserélés idépontja:

A cserélé bolt bélyegzéje, kelt és
algirds:
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Jamditi
Dragi kupée,
Na ovaj proizvod dobivate 3 godine jamstva od datuma kupnje. U sluéaju nedostataka na
ovom proizvodu, imate zakonska prava protiv prodavatelja proizvoda. Ova zakonska
prava nisu ograniéena nasim jamstvom navedenim u nastavku.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok poéinje te¢i na dan kupnje. Molimo &uvaijte originalni raéun na sigurnom
mijestu. Ovo je potrebno kao dokaz kupnije. Ako se u roku od tri godine od datuma
kupnije ovog proizvoda pojavi greska u materijalu ili proizvodnji, mi ¢emo - po nasem
izboru - besplatno popraviti ili zamijeniti proizvod ili vam vratiti kupovnu cijenu. Ovo
jamstvo zahtijeva da se neispravni proizvod i dokaz o kupniji (raéun) predoée u roku od tri
godine te da se da kratak pismeni opis kvara i kada se pojavio.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, dobit éete popravljeni ili novi proizvod natrag.

Jamstveni rok i pravni zahtjevi za nedostatke

U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena njezina zamjena ili njezin bitni
popravak, jamstveni rok poéinje teé¢i ponovno od zamjene, odnosno od vraéanja
popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravlijen samo neki dio stvari, jamstveni rok poéinje teéi
ponovno samo za taj dio.

Sva osteéenija ili kvarovi koji su mogli biti prisutni u trenutku kupnje moraju se popraviti
prijaviti odmah nakon raspakiranja. Svi troskovi nastali nakon isteka jamstvenog roka
Popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Proizvod je pazljivo proizveden u skladu sa strogim smjernicama kvalitete i pazljivo ispitan
prije isporuke. Jamstvo se odnosi na greske u materijalu ili proizvodnji. Ovo jamstvo ne
pokriva dijelove proizvoda koji su podlozni normalnom trodenju i habanju i stoga se
mogu smatrati potrosnim dijelovima ili za ostecenje lomljivih dijelova, npr. B. koji su
izradeni od stakla. Ovo jamstvo ne vrijedi ako je proizvod osteéen, nepropisno koristen ili
nepropisno odrzavan. Za ispravnu uporabu proizvoda potrebno je toéno pridrzavati se
svih uputa navedenih u uputama za uporabu. Koristenja i radnje koje se u uputama za
uporabu obeshrabruju ili upozoravaju moraju se izbjegavati pod svaku cijenu. Proizvod je
namijenjen samo za privatnu, a ne za komercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u
sluéaju zlouporabe i nestruénog rukovanja, upotrebe sile i intervencija koje nije izvriio
nas ovlasteni servis.

Obrada v slucaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg zahtjeva, molimo slijedite upute sljedeée biljeske:

- Za sve upite pripremite raéun i broj artikla (npr. IAN 123456 _7890) kao dokaz kupnie.

- Broj artikla nalazi se na tipskoj plo¢ici na proizvodu, na naslovnici vasih uputa (dolje
lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

- Ako dode do funkcionalnih gresaka ili drugih nedostataka, prvo ih kontaktirajte dolje
navedenom servisnom odjelu telefonom ili e-postom.

- Tada mozete vratiti proizvod koiji je evidentiran kao neispravan tako da prilozite dokaz
o kupniji (potvrda o primitku) i podatak o kakvom se kvaru radi i kada je nastao,
posaljite besplatno na adresu servisa koju ste dobili.
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dD Garanzia

Gentile cliente,

Questo prodotto & garantito per 3 anni dalla data di acquisto. In caso di difetti del prodotto, il
cliente ha diritti legali nei confronti del venditore del prodotto. Questi diritti legali non sono limitati
dalla nostra garanzia descritta di seguito.

Condizioni di garanzia

Il periodo di garanzia decorre dalla data di acquisto. Conservare lo scontrino originale in un luogo
sicuro. Questa & necessaria come prova d'acquisto. Se entro tre anni dalla data di acquisto del
prodotto si verifica un difetto di materiale o di fabbricazione, provvederemo - a nostra discrezione
- a riparare o sostituire gratuitamente il prodotto o a rimborsare il prezzo di acquisto. Questo
servizio di garanzia richiede la presentazione del prodotto difettoso e della prova d'acquisto
(ricevuta) entro il periodo di tre anni e una breve descrizione scritta del difetto e del momento in
cui si & verificato.

Se il difetto & coperto dalla nostra garanzia, riceverete indietro il prodotto riparato o un prodotto
nuovo. La riparazione o la sostituzione del prodotto non fa iniziare un nuovo

periodo di garanzia.

Periodo di garanzia e reclami legali per difetti

Il periodo di garanzia non viene prolungato dalla garanzia. Questo vale anche per le parti
sostituite

e riparati. Eventuali danni e difetti gia presenti al momento dell'acquisto devono essere
immediatamente dopo il disimballaggio. Le riparazioni effettuate dopo il periodo di garanzia
le riparazioni sono a pagamento.

Ambito di garanzia

Il prodotto & stato realizzato con cura secondo rigorose linee guida di qualita e accuratamente
testato prima della consegna.

La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale o di fabbricazione.

Questa garanzia non si estende a componenti del prodotto esposti a normale logorio, che possono
pertanto pertanto essere considerati come componenti soggetti a usura (esempio capacita della
batteria, calcificazione, lampade, pneumatici, filtri, spazzole...). La garanzia non si estende aliresi
a danni che si verificano su componenti delicati (esempio interruttori, batterie, parti realizzate in
vetro, schermi, accessori vari) nonché danni derivanti dal trasporto o altri incidenti.

La garanzia decade se il prodotto & danneggiato o non é stato utilizzato o mantenuto
correttamente. Per garantire un uso corretto del prodotto, & necessario attenersi scrupolosamente
a tutte le istruzioni contenute nel manuale d'uso. Gli usi e le azioni sconsigliati o avvertiti nelle
istruzioni per l'uso devono essere assolutamente evitati.

Il prodotto & destinato esclusivamente all'uso privato e non all'uso commerciale.

L'uso improprio, la manipolazione non corretta, I'uso della forza e gli interventi non eseguiti dal
nostro centro di assistenza autorizzato invalidano la garanzia.

Elaborazione di una richiesta di garanzia

Per garantire una rapida elaborazione del reclamo, si prega di seguire le

le seguenti istruzioni:

- Tenete a portata di mano lo scontrino e il numero di articolo (ad es. IAN 123456_7890) come
prova d'acquisto per tutte le richieste.

- Il numero di articolo si trova sulla targhetta del prodotto, sul frontespizio del manuale (in basso
a sinistra) o sull'adesivo posto sul retro o sul fondo del prodotto.

- In caso di anomalie di funzionamento o altri difetti, contattare prima il servizio di assistenza
tecnica servizio di assistenza indicato di seguito per telefono o per e-mail.

- E possibile restituire un prodotto riconosciuto come difettoso allegando la prova d'acquisto
(scontrino), indicando il tipo di difetto riscontrato. (scontrino), indicando il difetto e la data in cui
si & verificato, con spese di spedizione all'indirizzo del servizio di assistenza fornito.
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QND Garantie

(BED Geachte klant,
Dit product heeft een garantie van 3 jaar vanaf de datum van aankoop. In geval van defecten aan
dit product heeft u wettelijke rechten tegen de verkoper van het product. Deze wettelijke rechten
worden niet beperkt door onze hieronder beschreven garantie.

Garantievoorwaarden

De garantieperiode gaat in op de datum van aankoop. Bewaar het originele aankoopbewijs op
een veilige plaats. Dit is vereist als bewijs van aankoop. Als zich binnen drie jaar na de
aankoopdatum van dit product een materiaal- of fabricagefout voordoet, zullen wij - naar eigen
goeddunken - het product kosteloos repareren of vervangen of de aankoopprijs terugbetalen.
terugbetaling van de aankoopprijs. Aan deze garantie is de voorwaarde verbonden dat binnen de
periode van drie jaar periode het defecte product en het aankoopbewijs (kassabon) moeten
worden overlegd en een korte schriftelijke beschrijving van het defect en wanneer het zich heeft
voorgedaan moet worden verstrekt. Als het defect onder onze garantie valt, ontvangt u het
gerepareerde product of een nieuw product terug. Met de reparatie of vervanging van het product
begint geen nieuwe garantieperiode begint.

Garantieperiode en wettelijke claims voor defecten

De garantieperiode wordt niet verlengd door de garantie. Dit geldt ook voor vervangen

en gerepareerde onderdelen. Beschadigingen en defecten die al aanwezig waren op het moment
van aankoop moeten onmiddellijk na het uitpakken worden gemeld. Reparaties die na de
garantieperiode worden uitgevoerd Voor reparaties worden kosten in rekening gebracht.

Omvang van de garantie

Het product is zorgvuldig vervaardigd in overeenstemming met strenge kwaliteitsrichilijnen en is
grondig getest voor levering. De garantie is van toepassing op materiaal- of fabricagefouten. Deze
garantie geldt niet voor productonderdelen die onderhevig zijn aan normale slijtage en daarom
kunnen worden beschouwd als slijtageonderdelen of schade aan breekbare onderdelen,
bijvoorbeeld die van glas. Deze garantie vervalt als het product beschadigd is of niet op de juiste
manier is gebruikt of onderhouden. Voor een juist gebruik van het product moeten alle instructies
in de gebruikershandleiding strikt worden opgevolgd. Gebruik en handelingen die in de
gebruiksaanwijzing worden afgeraden of waartegen wordt gewaarschuwd, moeten koste wat het
kost worden vermeden. Het product is uitsluitend bedoeld voor privégebruik en niet voor
commercieel gebruik.

Bij verkeerd gebruik, onjuiste behandeling, gebruik van geweld en ingrepen die niet door ons
erkende servicecentrum zijn vitgevoerd, vervalt de garantie.

Een garantieclaim verwerken

Om ervoor te zorgen dat uw claim snel wordt verwerkt, volgt u de de volgende instructies:

- Bitte Neem voor alle vragen de kassabon en het artikelnummer (bijv. IAN 123456_7890) als
aankoopbewijs voor alle vragen.

- Die Raadpleeg het typeplaatje op het product, de titelpagina van uw handleiding (linksonder) of
de sticker op de achter- of onderkant van het product. achterkant of onderkant van het product.

- Sollten Neem in het geval van functionele storingen of andere defecten eerst contact op met de
serviceafdeling hieronder genoemde serviceafdeling per telefoon of e-mail.

- U kunt vervolgens een als defect erkend product retourneren door het aankoopbewijs
(kassabon) mee te sturen, met daarop vermeld wat de oorzaak van het defect is. (kassabon),
met vermelding van wat het defect is en wanneer het defect is opgetreden, franco naar het aan
U opgegeven serviceadres.
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Gwarancja
Szanowny kliencie,
Ten produkt jest objety gwarancjg przez 3 lata od daty zakupu. W przypadku wystgpienia wad tego
produktu uzytkownikowi przystuguja prawa wobec sprzedawcy produktu. Te ustawowe prawa nie sg
ograniczone przez naszg gwarancje opisang ponizej.

Warunki gwarancji

Okres gwarancji rozpoczyna sie w dniu zakupu. Oryginalny paragon nalezy przechowywac¢ w
bezpiecznym miejscu. Jest on wymagany jako dowdd zakupu. W przypadku wystgpienia wady
materiatowej lub produkcyjnej w ciggu trzech lat od daty zakupu tego produktu, wedtug naszego
uznania naprawimy lub wymienimy produkt bezptatnie lub zwrdécimy cene zakupu. Ustuga
gwarancyjna wymaga przedstawienia wadliwego produktu i dowodu zakupu (paragonu) w okresie
trzech lat oraz krétkiego pisemnego opisu wady i daty jej wystgpienia.

Jesli wada jest objeta naszg gwarancjg, uzytkownik otrzyma z powrotem naprawiony produkt lub
nowy produkt.

Okres gwarancji i ustawowe roszczenia z tytutu wad

Wszelkie uszkodzenia i wady wystepujgce juz w momencie zakupu muszg zostaé
nalezy zgtosi¢ natychmiast po rozpakowaniu. Naprawy wykonywane po uptywie okresu
gwarancyjnego naprawy podlegaja optacie.

Zakres gwarancji

Produkt zostat starannie wyprodukowany zgodnie z surowymi wytycznymi dotyczgcymi jakosci i
doktadnie przetestowany przed dostawg. Gwarancja dotyczy wad materiatowych lub produkcyjnych.
Niniejsza gwarancja nie ma zastosowania do czesci produktu, ktére podlegajg normalnemu zuzyciu i
w zwigzku z tym mogg by¢ traktowane jako czesci zuzywajace sig, ani do uszkodzen czesci
delikatnych, np. wykonanych ze szkta.

Niniejsza gwarancja traci waznosé, jesli produkt jest uszkodzony lub nie byt prawidtowo uzytkowany
lub konserwowany. Aby zapewni¢ prawidtowe uzytkowanie produktu, nalezy Scisle przestrzegac
wszystkich instrukcji zawartych w podreczniku uzytkownika. Za wszelkg cene nalezy unikac
zastosowan i dziatan, ktére s odradzane lub przed ktérymi ostrzega instrukcja obstugi.

Produkt jest przeznaczony wytgcznie do uzytku prywatnego, a nie komercyjnego.

Nieprawidtowe uzytkowanie, niewtasciwa obstuga, uzycie sity i interwencje, ktére nie zostaty
przeprowadzone przez nasze autoryzowane centrum serwisowe, spowodujg uniewaznienie
gwarancji.

Przetwarzanie roszczenia gwarancyjnego

Aby zapewnic szybkie rozpatrzenie reklamacji, nalezy postepowac zgodnie z ponizszymi instrukcjami.

nastepujace instrukcje:

- Prosimy o posiadanie paragonu i numeru artykutu (np. IAN 123456_7890) jako dowdd zakupu dla
wszystkich zapytan.

- Numer artykutu mozna znaleZ¢ na tabliczce znamionowej produktu, na stronie tytutowej instrukgcji
obstugi (w lewym dolnym rogu) lub na naklejce z tytu lub na spodzie produktu.

- W przypadku wystgpienia usterek funkcjonalnych lub innych usterek nalezy najpierw
skontaktowac sie z dziatem serwisu serwisowym wymienionym ponizej telefonicznie lub poczta
elektroniczna.

- Nastepnie mozna zwrdci¢ produkt zarejestrowany jako wadliwy, zatgczajgc dowdd zakupu
(paragon), okreslajac (paragon), okreslajac, na czym polega wada i kiedy wystgpita, optacong
przesytka pocztowg na podany adres serwisowy.
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Garantia
Caro cliente,
Este produto tem uma garantia de 3 anos a partir da data de compra. Em caso de defeito
deste produto, tem direitos legais contra o vendedor do produto. Estes direitos legais ndo
s@o limitados pela nossa garantia descrita abaixo.

Condicées de garantia

O prazo de garantia comecga a contar a partir da data de compra. Guarde o recibo
original num local seguro. Este é necessario como prova de compra. Se ocorrer um
defeito de material ou de fabrico no prazo de trés anos a contar da data de compra deste
produto, procederemos - a nossa discrigé@o - @ reparacdo ou substituicdo gratuita do
produto ou ao reembolso do preco de compra. Este servico de garantia requer que o
produto defeituoso e a prova de compra (recibo) sejam apresentados dentro do periodo
de trés anos e uma breve descricdo escrita do defeito e da data em que ocorreu.

Se o defeito estiver coberto pela nossa garantia, receberd o produto reparado ou um
produto novo de volta.

Periodo de garantia e reivindicacées legais para defeitos

Os danos e defeitos j& existentes no momento da compra devem ser

devem ser comunicados imediatamente apés a desembalagem. Reparacées efectuadas
apés o periodo de garantia

as reparacdes estdo sujeitas a um custo.

Ambito da garantia

O produto foi cuidadosamente fabricado de acordo com rigorosas directrizes de
qualidade e foi cuidadosamente testado antes da entrega. A garantia aplica-se a defeitos
de material ou de fabrico. Esta garantia ndo cobre as pegas do produto que estéo sujeitas
a um desgaste normal e que, por isso, podem ser consideradas pecas de desgaste ou
danos em pegas frageis, como, por exemplo, as de vidro.

Esta garantia é anulada se o produto estiver danificado ou nédo tiver sido corretamente
utilizado ou mantido. Para garantir uma utilizacéo correcta do produto, todas as
instru¢des do manual do utilizador devem ser rigorosamente respeitadas. As utilizagées e
accdes que sdo desaconselhadas ou advertidas no manual de instrugées devem ser
evitadas a todo o custo.

O produto destina-se exclusivamente a uso privado e ndo a uso comercial.

A utilizagao incorrecta, o manuseamento inadequado, o uso de forca e as intervengées
ndo efectuadas pelo nosso centro de assisténcia autorizado invalidam a garantia.

Processamento de um pedido de garantia

Para garantir que o seu pedido é processado rapidamente, siga as

as seguintes instrugdes:

- Por favor, tenha o recibo e o nimero do artigo (por exemplo, IAN 123456_7890) a
mé&o como prova de compra para todos os pedidos.

- O numero de artigo encontra-se na placa de identificacéo do produto, na pagina de
rosto do manual (em baixo & esquerda) ou no autocolante na parte traseira ou inferior
do produto.

- Em caso de falhas de funcionamento ou de outros defeitos, contacte primeiro o servico
de assisténcia técnica em caso de falha de funcionamento ou de outros defeitos,
contacte primeiro o servigo de assisténcia técnica abaixo indicado, por telefone ou por
correio eletrénico.

- Pode entédo devolver o produto considerado defeituoso, juntando o comprovativo de
compra (recibo), indicando o defeito (recibo), indicando o defeito e a data da sua
ocorréncia, com portes pagos, para o endereco de servico que lhe foi fornecido.
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Garantie
Stimate client,
Acest produs este garantat timp de 3 ani de la data achizitiei. in caz de defecte ale acestui produs,
aveti drepturi legale impotriva vanzatorului produsului. Aceste drepturi legale nu sunt restrictionate
de garantia noastré descrisd mai jos.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data achizitiei. Va rugdm sa pastrati chitanta originald intr-un loc
sigur. Aceasta este necesars ca dovads a achizitiei. Dacd apare un defect de material sau de
fabricatie in termen de trei ani de la data achizitionarii acestui produs, vom repara sau inlocui
produsul gratuit sau vom rambursa pretul de achizitie - la discretia noastra. Acest serviciu de
garantie necesitd prezentarea produsului defect si a dovezii de achizitie (chitant) in perioada de
trei ani si o scurta descriere scrisd a defectului si @ momentului in care acesta a aparut.

Daci defectul este acoperit de garantia noastrd, veti primi inapoi produsul reparat sau un produs
nou.

Perioada de garantie si pretentiile legale pentru defecte

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate aparute in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie legald de conformitate si cel al garantiei comerciale si curge,
dupi caz, din momentul la care a fost adusé la cunostinta vanzitorului lipsa de conformitate a
produsului sau din momentul prezentarii produsului la vanzitor/unitatea service péana la aducerea
produsului in stare de utilizare normal3 si, respectiv, al notificdrii in scris in vederea ridicarii
produsului sau predarii efective a produsului catre consumator.

Orice daune si defecte deja prezente la momentul achizitiei trebuie s& fie

raportate imediat dups despachetare. Reparatiile efectuate dupa perioada de garantie

reparatiile fac obiectul unei taxe.

Domeniul de aplicare al garantiei

Produsul a fost fabricat cu atentie in conformitate cu orientiri stricte privind calitatea si a fost testat
temeinic inainte de livrare. Garantia se aplici defectelor materiale sau de fabricatie. Aceast3
garantie nu acopera piesele produsului care sunt supuse uzurii normale si, prin urmare, pot fi
considerate piese de uzuri sau deteriorarea pieselor fragile, de exemplu cele din sticla.

Aceastd garantie este nuld dac3 produsul este deteriorat sau nu a fost utilizat sau intretinut
corespunzator. Pentru a asigura utilizarea corespunzitoare a produsului, trebuie respectate cu
strictete toate instructiunile din manualul de utilizare. Utilizérile si actiunile care sunt contraindicate
sau avertizate in instructiunile de utilizare trebuie evitate cu orice pret.

Produsul este destinat exclusiv utilizérii private si nu utilizarii comerciale.

Utilizarea abuzivd, manipularea necorespunzatoare, utilizarea fortei si interventiile care nu sunt
efectuate de centrul nostru de service autorizat vor anula garantia.

Procesarea unei cereri de garantie

Pentru a v asigura ca cererea dvs. este procesatd rapid, va rugdm sd urmati urmatoarele

instructiuni:

- V& rugdm s3 aveti la indemén3 chitanta si numarul articolului (de exemplu, IAN 123456 _7890)
ca dovadi a achizitiei pentru toate solicitarile.

- Numarul de articol poate fi gasit pe placuta de identificare de pe produs, pe pagina de titlu a
manualului dvs. (stdnga jos) sau pe autocolantul de pe spatele sau partea inferioars a
produsului.

- In cazul in care apar defecte functionale sau alte defecte, va rugim s3 contactati mai intéi
departamentul de service departamentul de service numit mai jos prin telefon sau e-mail.

- Apoi puteti returna un produs inregistrat ca defect, anexénd dovada achizitiei (chitants),
precizadnd care este defectul si cdnd a aparut, cu taxele postale platite, la adresa de service care
v-a fost furnizata.
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GARANCUA | GARANTNI LIST
Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje proistiéu iz Zakona o
zastiti potrosaéa, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji naéin ne utié¢e, niti isklju¢uje prava koja kupac ima u skladu sa
vazeéim Zakonom o zastiti potrosada po osnovu zakonske odgovornosti prodavca za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, a pod

uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobiéajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodniji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom izjavom, u
slu¢aju da opravka nije moguéa, ili

- ako otklanjanije kvara nije moguce, kupac ima pravo da zahteva od prodavca povrat
novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.
Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prijema istog
od strane kupca, a §to se dokazuje fiskalnim raéunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.
Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD,
odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl

Srbija KD, uz dostavu fiskalnog ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom namenom i
Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ée izvrsiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na proizvodu u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:
Pre obrac¢anja prodavcu za tehnicku pomoé, potrebno je proveriti ispravnost instalacije i

ostalih potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.
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Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu fiskalnog
odseé¢ka. U istom periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
sve tehni¢ke kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u slede¢im slucajevima:
1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije priloZen fiskalni raéun sa datumom prodaie.
2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sliénim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteé¢enja na uredaju posledica delovanija spoljnih
uticaja, kao §to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska temperatura (pucanije
cevi usled smrzavanja, oste¢enja gumenih delova, rdanje, itd.)

Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi treée neovlaséeno lice.
Ukoliko proizvod nije korisé¢en u skladu sa namenom.

No O A

Ukoliko je &iséenje i odrzavanije uredaja uradeno protivno Uputstvu za
upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: Radni sto

Model:

IAN / Serijski broj: 515427
Proizvodag: FMD Mébel GmbH

Heidlénder Weg 68
49201 Dissen, Germany
service@fmd-moebel.de

Davalac grancije - uvoznik: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-199, e-mail: kontaki@lidl.rs

Datum predaje robe potrosacu: datum sa fiskalnog raéuna

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-199, e-mail: kontakt@lidl.rs
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G Zaruka
Vazeny zdkaznik,
na tento vyrobok sa vztahuje zéruka 3 roky od dédtumu zakupenia. V pripade vyskytu
zavad na tomto vyrobku mate zdkonné prava voéi predajcovi vyrobku. Tieto zdkonné
prava nie sU obmedzené nasou zdrukou opisanou nizie.

Zaruéné podmienky

Zaruénad lehota zaéina plynut odo diia nakupu. Pévodny doklad o kupe si prosim
uschovajte na bezpeénom mieste. Té je potrebnd ako doklad o kupe. Ak sa do troch rokov
od datumu zaklpenia tohto vyrobku vyskytne materiélové alebo vyrobné chyba, vyrobok -
podia nasho uvézenia - bezplatne opravime alebo vymenime, pripadne vratime kopnu
cenu. Tento zdruény servis vyzaduje predlozenie chybného vyrobku a dokladu o kupe
(0&tenky) v trojroénej lehote a struény pisomny opis chyby a &asu, kedy sa vyskytla.

Ak sa na zdvadu vztahuje nasa zaruka, dostanete opraveny vyrobok alebo novy vyrobok
spét. Opravou alebo vymenou vyrobku sa nezaéina novéa

zaéina plynot nové zéruénéd doba.

Zaruéna lehota a zakonné néaroky na chyby

Zaruéna doba sa nepredliuje o zéruku. To plati aj pre vymenené

a opravené diely. Pripadné poskodenia a zdvady, ktoré sa vyskytli uz v éase kGpy, musia
byt

nahlésit ihned po vybaleni. Opravy vykonané po zaruénej dobe

Opravy sU spoplatnené.

Rozsah zaruky

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi smernicami kvality a pred dodanim
bol dékladne otestovany. Zaruka sa vztahuje na materialové alebo vyrobné chyby. Zaruka
sa nevztahuje na &asti vyrobku, ktoré podliehajo beznému opotrebovaniu, a preto ich
mozno povazovat za opotrebované &asti, ani na poskodenie krehkych &asti, napr. éasti
vyrobenych zo skla.

Tato zaruka stréca platnost, ak je vyrobok poskodeny alebo nebol spravne pouzivany ¢&i
udrziavany. Na zabezpeéenie spravneho pouzivania vyrobku je potrebné désledne
dodrziavat vietky pokyny uvedené v ndvode na pouzitie. Pouzivania a &innosti, ktoré su v
ndavode na obsluhu neodporiéané alebo pred ktorymi sa varuje, sa musite za kazdu cenu
vyvarovat.

Vyrobok je uréeny len na stkromné pouzitie a nie na komeréné poutzitie.

Nesprdavne pouzivanie, nesprdvne zaobchddzanie, pouiitie sily a zésahy, ktoré
nevykonalo nase autorizované servisné stredisko, maju za ndésledok stratu
zaruky.Zpracovdani zaruéni reklamace

Spracovanie zaruénej reklamacie

V zdujme rychleho vybavenia vasej reklamécie postupuijte podlia nasledujucich pokynov

nasledujuce pokyny:

- Maijte pri sebe ¢islo dokladu o kupe a é&islo vyrobku (napr. IAN 123456_7890) ako
doklad o kupe pre vietky otazky.

- Cislo vyrobku ndjdete na typovom stitku na vyrobku, na titulnej strane vasho navodu
(vfavo dole) alebo na ndlepke na zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

-V pripade vyskytu funkénych poruch alebo inych zévad sa najprv obrétte na servisné
oddelenie servisné oddelenie uvedené nizsie telefonicky alebo e-mailom.

- yrobok, ktory bol zaznamenany ako chybny, mézete nasledne vratit, pricom prilozite
doklad o kupe (Gétenku), v ktorom uvediete, o akt zévadu ide a kedy sa vyskytla, na
adresu servisu, ktord vém bola poskytnuta.
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(S FMD Mébel GmbH
Heidldnder Weg 68
49201 Dissen
Germany

Pooblasceni serviser:

00386 (0) 80 080 917
infofon@lidl.si

Garancijski list:

1. S tem garancijskim listom «Supplier» jamcimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normailni in
pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih
pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po
svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je «duration of guarantee» od datuma izrocitve blaga. Datum izrocitve
blaga je razviden iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporocilu, lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potrosnik
obvestiti proizvajalca ali pooblasceni servis (kontaktna Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj)
in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolZan ob uveljavljanju zahtevka predloZiti garancijski list in
racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natancno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblasceni servis prejel zahtevo
za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravijene, mora proizvajalec potrosniku brezpla¢no
zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost
blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokoncanje popravila ali
zamenjave podaljsa za najkrajsi Cas, ki je potreben za dokoncanje popravila, vendar najvec za 15 dni.
O stevilu dni podaljSanega roka in razlogih za podaljSanje mora biti potrosnik obvescen pred potekom
30 dnevnega roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljSanja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano
z novim, lahko potrosnik od proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno
zniZanje kupnine. Sorazmerno zniZanje kupnine je sorazmerno zmanjsanju vrednosti blaga, ki ga je
potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ce bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrosnik ob predloZitvi blaga
od proizvajalca takoj zahteva vracilo placanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za ¢as popravila blaga, za katero je bila
izdana obvezna garancija, zagotovi brezplacno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec potrosniku
ne zagotovi nadomestnega blaga v zacasno uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati $kodo, ki jo je
utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune
izvrsitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju
okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potrosniku izda nov
garancijski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis ali nepooblascena oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.
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12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so
zunaj proizvajalceve oziroma prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije,
Ce se ni drZal priloZenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali Ce je izdelek kakorkoli spremenjen ali
nepravilno vzdrZevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrZevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potrosni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh locenih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuuje zakonske pravice potrosnika, da zoper prodajalca v primeru
neskladnosti blaga brezplacno uveljavlja jamcevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjucuje
pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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vos meubles.
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